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[bookmark: _Hlk204788929]LINGUINE AL NERO DI SEPPIA 
LINGUINE PASTA TOSSED IN A RICH AND SAVORY CUTTLEFISH INK SAUCE
LINGUINE-PASTA IN EINER KRÄFTIGEN UND AROMATISCHEN TINTENFISCHSOSSE

MEZZE MANICHE CON RUCOLA, BRIE E FUNGHI 
MEZZE MANICHE PASTA COMBINED WITH FRESH ARUGULA, CREAMY BRIE CHEESE, AND MUSHROOMS
MEZZE-MANICHE-PASTA KOMBINIERT MIT FRISCHEM RUCOLA, CREMIGEM BRIE UND PILZEN


∞∞∞∞∞∞

FILETTO DI PESCE PERSICO ALL'ACQUA PAZZA 
FRESH PERCH FISH FILLET COOKED IN A LIGHT BROTH WITH CHERRY TOMATOES, GARLIC, AND HERBS ("ACQUA PAZZA" STYLE)
FRISCHES FLUSSBARSCHFILET, ZUBEREITET IN EINER LEICHTEN BRÜHE MIT KIRSCHTOMATEN, KNOBLAUCH UND KRÄUTERN (NACH ART "ACQUA PAZZA")

LA NOSTRA COTOLETTA ALLA MILANESE CON PATATINE FRITTE 
OUR CLASSIC CRISPY BREADED VEAL CUTLET SERVED WITH GOLDEN FRENCH FRIES
UNSER KLASSISCHES, KNUSPRIG PANIERTES KALBSSCHNITZEL SERVIERT MIT GOLDBRAUNEN POMMES FRITES
























Alcuni dei piatti e degli alimenti serviti in questo ristorante potrebbero contenere sostanze che provocano allergie o intolleranze. Se siete allergici o intolleranti ad una o più sostanze, informateci e vi indicheremo le preparazioni prive degli specifici allergeni. *Si avvisa la gentile clientela che i cibi a seconda della reperibilità sul mercato, possono essere congelati / surgelati, nel rispetto delle norme igienico-sanitarie vigenti
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PENNETTE AI 4 FORMAGGI 
PENNETTE PASTA TOSSED IN A RICH AND CREAMY FOUR-CHEESE SAUCE
PENNETTE-PASTA IN EINER REICHHALTIGEN UND CREMIGEN VIER-KÄSE-SOßE

LASAGNETTA ALLA LIGURE 
BAKED MINI LASAGNA LAYERED WITH CLASSIC LIGURIAN BASIL PESTO, POTATOES, AND CHEESE
GEBACKENE MINI-LASAGNE GESCHICHTET MIT KLASSISCHEM LIGURISCHEM BASILIKUMPESTO, KARTOFFELN UND KÄSE

VELLUTATA DI CAROTE E ZENZERO 
SMOOTH AND VELVETY CARROT SOUP GENTLY SPICED WITH FRESH GINGER
SAMTIGE KAROTTENSUPPE, FEIN ABGESCHMECKT MIT FRISCHEM INGWER

∞∞∞∞∞

CODA DI ROSPO ALLA GRIGLIA CON MELANZANE AL FUNGHETTO 
GRILLED MONKFISH TAIL SERVED ALONGSIDE PAN-SEARED DICED EGGPLANT WITH CHERRY TOMATOES AND GARLIC
GEGRILLTER SEETEUFEL, SERVIERT MIT IN DER PFANNE GESCHMORTEN AUBERGINENWÜRFELN MIT KIRSCHTOMATEN UND KNOBLAUCH

ARROSTO DI TACCHINO CON PATATE AL FORNO
CLASSIC ROASTED TURKEY BREAST SERVED WITH GOLDEN OVEN-BAKED POTATOES
KLASSISCHER PUTERBRATEN SERVIERT MIT GOLDBRAUNEN OFENKARTOFFELN

INSALATA GRECA 
TRADITIONAL GREEK SALAD WITH CRISP LETTUCE, CUCUMBERS, TOMATOES, BELL PEPPERS, KALAMATA OLIVES, AND FETA CHEESE
GRIECHISCHER BAUERNSALAT MIT KNACKIGEM SALAT, GURKEN, TOMATEN, PAPRIKA, KALAMATA-OLIVEN UND FETA-KÄSE



Alcuni dei piatti e degli alimenti serviti in questo ristorante potrebbero contenere sostanze che provocano allergie o intolleranze. Se siete allergici o intolleranti ad una o più sostanze, informateci e vi indicheremo le preparazioni prive degli specifici allergeni. *Si avvisa la gentile clientela che i cibi a seconda della reperibilità sul mercato, possono essere congelati / surgelati, nel rispetto delle norme igienico-sanitarie vigenti
